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Повестка дня
Регион Центральной Африки

Доклад Генерального секретаря о положении в Центральной Африке и 
деятельности Регионального отделения Организации Объединенных 
Наций для Центральной Африки (S/2015/339)
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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Регион Центральной Африки

Доклад Генерального секретаря о положении 
в Центральной Африке и деятельности 
Регионального отделения Организации 
Объединенных Наций для Центральной 
Африки (S/2015/339)

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 39 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
Специального представителя Генерального секре-
таря и главу Регионального отделения Организации 
Объединенных Наций для Центральной Африки г-
на Абдулая Батили.

Сейчас Совет Безопасности приступает к рас-
смотрению пункта повестки дня.

Я хотел бы привлечь внимание членов Совета к 
документу S/2015/339, в котором содержится доклад 
Генерального секретаря о положении в Центральной 
Африке и деятельности Регионального отделения 
Организации Объединенных Наций для Централь-
ной Африки.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Абдулаю 
Батили.

Г-н Батили (говорит по-французски): Я удосто-
ен чести представить доклад Генерального секрета-
ря (S/2015/339) о положении в Центральной Африке 
и деятельности Регионального отделения Органи-
зации Объединенных Наций для Центральной Аф-
рики (ЮНОЦА). В докладе приводится последняя 
информация об угрозах миру и безопасности в Цен-
тральной Африке. В нем также содержится обзор 
деятельности, проведенной ЮНОЦА за последние 
шесть месяцев в сотрудничестве с государствами-
членами и субрегиональными организациями.

Со времени публикации в ноябре 2014 года пре-
дыдущего доклада Генерального секретаря на эту 
тему (S/2014/812) политическая ситуация и обстанов-
ка в плане безопасности в субрегионе продолжала 
вызывать обеспокоенность. Положение в Централь-
ной Африке вновь отмечено ростом напряженности 
в связи с проведением выборов; обострением эконо-

мического кризиса в результате падения цен на сы-
рую нефть в странах-производителях нефти в этом 
регионе; ростом безработицы среди молодежи; тер-
рористической деятельностью, прежде всего со сто-
роны «Боко харам» и «Армии сопротивления Бога»; 
а также трансграничным воздействием кризисов на 
целый ряд стран региона, таких как Центральноаф-
риканская Республика и Бурунди.

(говорит по-английски)

В связи с продолжающимся в регионе Централь-
ной Африки кризисом Центральноафриканская Ре-
спублика по-прежнему страдает от его региональных 
и многоплановых последствий, проявляющихся в ко-
личестве беженцев, которых насчитывается около по-
лумиллиона; в непрекращающихся и грубых наруше-
ниях прав человека; в распространении стрелкового 
оружия и легких вооружений; в росте преступности, 
связанной с деятельностью банд; а также в ухудше-
нии состояния окружающей среды в районах про-
живания беженцев. По просьбе главы государства в 
переходный период и с согласия международного по-
средника, президента Конго Сассу-Нгессо, в начале 
мая я председательствовал на Бангийском националь-
ном форуме по вопросам национального примирения 
и действовал в тесном сотрудничестве с междуна-
родными посредниками и Специальным представи-
телем Генерального секретаря и главой Объединен-
ного представительства Организации Объединенных 
Наций по миростроительству в Центральноафрикан-
ской Республике (ОПООНМЦАР) г-ном Бабакаром 
Гаем. Эта работа включала в себя меры по снижению 
напряженности в преддверии Форума; сдерживание 
дестабилизирующих сил; консультирование участ-
ников Форума, в том числе представителей воору-
женных групп; обеспечение максимально широкого 
участия в нем и его транспарентности; поощрение ве-
дущей роли граждан в этом процессе и напоминание 
всем сторонам о долгосрочной перспективе достиже-
ния мира в этой стране.

Форум завершился 11 мая подписанием ряда 
ключевых документов, включая республиканский 
пакт о мире, национальном примирении и восста-
новлении в Центральноафриканской Республике, а 
также соглашение о разоружении, демобилизации 
и реинтеграции (РДР). Я хотел бы воздать должное 
переходным властям, и особенно гражданам Цен-
тральноафриканской Республики, за этот успех. 
Впредь решающее значение будет иметь макси-
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мально эффективное развитие успехов, достигну-
тых благодаря Форуму, а также мобилизация ресур-
сов, необходимых для проведения выборов и РДР.

«Боко харам» по-прежнему представляет серьез-
ную угрозу для региона бассейна озера Чад. Тяжелая 
гуманитарная ситуация, сложившаяся в регионе в 
результате нападений со стороны «Боко харам», про-
должала сказываться на положении населения, вклю-
чая сотни тысяч ни в чем не повинных гражданских 
лиц в Камеруне и Чаде. Отсутствие безопасности и 
нехватка ресурсов по-прежнему тяжелым бременем 
ложились на правительства и учреждения Организа-
ции Объединенных Наций, представленные в затро-
нутых странах, чей потенциал в области реагирова-
ния и так уже истощен.

Экономическое сообщество центральноафри-
канских государств (ЭСЦАГ) продемонстрировало 
свою приверженность борьбе с угрозой, исходящей 
от «Боко харам», в рамках нескольких встреч глав 
государств и правительств, на которых я представ-
лял Генерального секретаря. Развертывание войск 
Чада в пограничных районах Камеруна и Нигерии, 
а также недавнее открытие штаб-квартиры Много-
национальной совместной оперативной группы по 
борьбе с «Боко харам» свидетельствовали об акти-
визации сотрудничества между государствами в 
борьбе против «Боко харам». Проведенные военные 
операции вынудили «Боко харам» перейти к оборо-
не, однако недавние нападения, совершенные этой 
террористической группой, подчеркивают необхо-
димость сохранения пострадавшими государствами 
неизменной бдительности и их участия. Хотя борьба 
с «Боко харам» еще не завершена, мы должны на-
чать смотреть вперед, на этап стабилизации, с тем 
чтобы закрепить военные успехи. В этой связи нам 
потребуются поддержка международного сообще-
ства и приверженность на региональном уровне для 
проведения объективного анализа и ликвидации ко-
ренных причин воинствующего экстремизма.

ЮНОЦА, в тесном сотрудничестве с Отделени-
ем Организации Объединенных Наций для Западной 
Африки (ЮНОВА), продолжало оказывать полити-
ческую и техническую поддержку странам региона в 
борьбе с последствиями деятельности «Боко харам». 
Мое Отделение поддерживает усилия по разработке 
скоординированных гуманитарных мер реагирова-
ния и по налаживанию работы Многонациональной 
совместной оперативной группы. Совместно со Спе-

циальным представителем Генерального секретаря 
Чамбасом я совершил дипломатическую поездку по 
странам, в которых представлено ЮНОВА, с целью 
наладить взаимодействие с правительствами стран, 
затронутых действиями «Боко харам». Мы будем и 
впредь оказывать региону поддержку в его коллек-
тивных усилиях по борьбе с угрозой, исходящей от 
«Боко харам».

«Армия сопротивления Бога» по-прежнему соз-
давала угрозу для безопасности на региональном 
уровне, особенно для населения Центральноафри-
канской Республики и Демократической Республики 
Конго. К сожалению, несмотря на прилагаемые уси-
лия, за рассматриваемый период увеличилось число 
похищений. Более 200 тысяч человек по-прежнему 
остаются на положении перемещенных лиц на всей 
территории региона. Кроме того, для финансирова-
ния своей деятельности группа осуществляет неза-
конную торговлю природными ресурсами.

Сдача в плен старшего командира ЛРА Доми-
ника Онгвена в январе 2015 года и последующая 
передача его дела в Международный уголовный суд 
знаменуют собой важный шаг вперед с точки зре-
ния уголовного правосудия. Устранение Онгвена с 
поля боя направляет мощный сигнал оставшимся 
бойцам ЛРА и означает, что международные уси-
лия по борьбе с этой группой в рамках региональ-
ных стратегий Организации Объединенных Наций 
и Африканского союза приносят свои плоды.

ЮНОЦА продолжало принимать активное уча-
стие в решении проблемы ЛРА в целях обеспечения 
осуществления региональной стратегии Организа-
ции Объединенных Наций по ликвидации угрозы и 
последствий деятельности ЛРА и налаживания меж-
дународной координации путем проведения два раза 
в год совещания координаторов по ЛРА. ЮНОЦА 
также работало в тесном сотрудничестве с Африкан-
ским союзом над обеспечением политической при-
верженности стран, затронутых действиями ЛРА, 
решению этой задачи. Специальный посланник Аф-
риканского союза по вопросу об «Армии сопротив-
ления Бога» генерал Джексон Тувей и я встретились 
с правительством Уганды в Кампале с целью при-
влечь внимание к важности неизменной политиче-
ской и оперативной приверженности правительства 
Региональной оперативной группе Африканского 
союза. Я хотел бы выразить признательность за ра-
боту, проделанную в рамках этого процесса Регио-
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нальной оперативной группой Африканского союза, 
чей мандат недавно, 18 мая, был продлен Советом 
мира и безопасности Африканского союза.

Отсутствие морской безопасности в Гвинейском 
заливе по-прежнему представляло серьезную угро-
зу безопасности и было чревато экономическими 
последствиями для государств Центральной и За-
падной Африки. В координации с ЮНОВА ЮНОЦА 
продолжало работать с пострадавшими государства-
ми с целью активизации их усилий в борьбе с отсут-
ствием морской безопасности.

Центральная Африка продолжала страдать от 
трансграничной преступной деятельности, включая 
незаконную торговлю дикими животными и расте-
ниями, осуществляемой в целях оказания поддержки 
деятельности вооруженных групп, таких как ЛРА. В 
дополнение к недавно подписанному меморандуму о 
взаимопонимании между Управлением Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности 
и ЭСЦАГ ЮНОЦА окажет Центральной Африке под-
держку в разработке субрегиональной стратегии для 
решения все более острой проблемы браконьерства.

Центральная Африка вступила в избиратель-
ный цикл, который завершится в 2018 году. В ряде 
стран в преддверии выборов усиливается политиче-
ская напряженность. Избиратели придерживаются 
различных точек зрения по вопросам, касающимся 
изменения конституционного ограничения срока 
полномочий. Ожесточенные столкновения привели к 
гибели людей в Демократической Республике Конго 
и Бурунди. В обществе зреет недовольство, которое 
усугубляется в результате экономического спада, на-
блюдающегося во многих государствах субрегиона, 
являющихся производителями нефти.

В этом контексте я продолжал использовать до-
брые услуги Генерального секретаря с целью налажи-
вания взаимодействия с заинтересованными полити-
ческими силами всего региона и поощрения мирного 
разрешения споров. Благодаря поддержке со стороны 
ЮНОЦА и Управления Верховного комиссара по пра-
вам человека центральноафриканские журналисты 
приняли кодекс поведения, в котором сформулирова-
ны их обязанности по оказанию содействия осущест-
влению мирных избирательных процессов. Кроме 
того, 18 мая ЮНОЦА провело третье совещание уч-
реждений Организации Объединенных Наций, пред-
ставленных в Центральной Африке, на котором ос-
новное внимание уделялось повышению внутренней 

согласованности и эффективности действий стран 
субрегиона в целях предупреждения и искоренения 
насилия в ходе избирательного процесса. Четвертого 
июня в Луанде при содействии ЮНОЦА состоялось 
совещание Постоянного консультативного комите-
та Организации Объединенных Наций по вопросам 
безопасности в Центральной Африке. На совещании 
были приняты заявления министров по Бурунди и 
Центральноафриканской Республике, призванные 
подтвердить региональную поддержку.

Несмотря на многочисленные проблемы, с кото-
рыми сталкиваются правительства стран Централь-
ной Африки, они осуществляют важные инициативы 
в интересах своего населения. 6 мая главы государств 
Центральноафриканского экономического и валютно-
го сообщества (ЦАЭВС) постановили ввести свобод-
ное перемещение людей в шести странах зоны ЦА-
ЭВС, что стало важным шагом вперед в усилиях по 
расширению региональной интеграции. Между тем 
главы государств ЭСЦАГ продолжали коллективно 
работать в Центральноафриканской Республике, от-
реагировав на нестабильную обстановку, вызванную 
действиями «Боко харам» в регионе бассейна озера 
Чад. Главы государств ЭСЦАГ постановили назна-
чить специального посланника по Бурунди и району 
Великих озер, призванного обеспечить, чтобы бу-
рундийские стороны стремились урегулировать свои 
разногласия мирными средствами. ЮНОЦА будет 
и впредь поддерживать эти и другие субрегиональ-
ные инициативы, способствующие долгосрочной 
стабильности.

В представленном Совету докладе также со-
держатся выводы и рекомендации последнего стра-
тегического обзора мандата и деятельности ЮНО-
ЦА. С момента своего учреждения пять лет назад 
ЮНОЦА продемонстрировало свое значение в не-
стабильном субрегионе с огромными внутренними 
и трансграничными проблемами в сфере безопас-
ности. Генеральный секретарь призывает государ-
ства-члены поддержать рекомендации, содержащи-
еся в стратегическом обзоре. При постоянной под-
держке со стороны этого органа ЮНОЦА будут и 
впредь надежным партнером центральноафрикан-
ских государств в усилиях по укреплению мира и 
стабильности.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Батили за брифинг.
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Совету представлен текст заявления Председате-
ля от имени Совета по теме сегодняшнего заседания. 
Я благодарю членов Совета за их ценный вклад в под-
готовку этого заявления. Согласно договоренности, 
достигнутой между членами Совета, я буду считать, 
что члены Совета Безопасности согласны с этим за-
явлением, которое будет опубликовано в качестве до-

кумента Совета Безопасности под условным обозна-
чением S/PRST/2015/12.

Решение принимается.

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофи-
циальные консультации для продолжения обсужде-
ния данного вопроса.

Заседание закрывается в 10 ч. 25 м.


